Lesson 11

PERSONAL PRONOUNS, SIGNOFTHE OBJECT
WITH PRONOMINAL SUFFIXES, DEMONSTRATIVE
ADJECTIVES, RELATIVE CLAUSES

EXERCISES

b. Identify the following words as a preposition + a pronominal suffix, a personal pronoun,
or the sign of the object + a pronominal suffix. Also translate each word.

1) ToN Sign of d.o. + PS2FS (11) 1oMX  Pron. + PS2FP = with you
g =you .
. Sign of d.o. + PS3MP
(3) TOR Pron. + PS3FS = with her (13) amR _f e
(5) R2n  Sign of d.o. + PS2MP (15) IR Pron. + PS3MS = with him
N =Yyou

(17) AR Sign of d.o. + PS3FS = her

(7) R Pron. + PS3FP = you T
(19) PR Sign of d.o. + PSICP =us

(9) AR Pron. + PS1CS = with me

d.  Fill in the blanks in the following translations, using vocabulary words, forms from
paradigm charts, and transliterated names. Some blanks also represent grammatical
elements that are prefixed or suffixed to words whose translations are provided.

DRSO T RS TRRD YeR S omm M27 omm @

he will be (came) the “And
but who this your heir ‘Not  saying, to him LORD word of behold
TNV TIRR NE TN
he will be from within  will come
(Ge 15:4)  your heir.”” he you out (one)
mm B by Re M2 MUh opR o mRun (9)
the the com- from the wil- “And he
LORD mand of upon Paran derness of Moses them sent
g A E R < I
all of

(Nu 13:3) they.” Israel sons of  leaders of men them



WIS WR oM M 127 opms WR ooey (5)

and your for ngils “And your
do not know who sons will be (of war) you said who children
DT MEAN OO By WDy I oym 2 oba
I will andto  there [the they will and
and they give it them land] enter they evil good the day
g
they will

(Dt 1:39)  possess it.”

R A% T ot mRSY abpn Myt M2 WY (7)

to the from the he daughter
which house of David city Solomon  brought  Pharaoh of “And
ma2 (B 1/ S A~ S B b B b
in the house ‘She will
of for me awoman not dwell he said, for for her he built
DR N2 WR R WD o Do bt
it has
to them come whom those holy for Israel kingof  David
mm TN
the ark of
(2Ch 8:11) the LORD.”” [NFS]

e. Read aloud and translate the following sentences.

(1) You daughter of the king, and she daughter of the priest.
sm: You are the daughter of the king, and she is the daughter of the priest.

(3) They dwelled the men with you and they like sons to you.
sm: The men dwelled with you, and they were like sons to you.

(5) They came, all of the priests who they were in the land, to the LORD, but they heard,
these, his voice
sm: All the priests who were in the land came to the LORD, but these men heard
his voice.

(7) They called the daughters of the king to the LORD, and he heard them.
sm: The king’s daughters called to the LORD, and he heard them.

(9) This my daughter, and that my son.
sm: This is my daughter, and that is my son.

(11) They our husbands and we their wives.
sm: They are our husbands, and we are their wives.



(13) He lifted up, the people, name of the king, who they dwelled in his land because good
he to his people.
sm: The people who dwelled in his land lifted up the king’s name because he was

good to his people.

(15) He called, the king, the priest the good the that by his name because he he knew him.
sm: The king called that good priest by his name because he himself knew him.

(17) He saw, the king, you and your daughter and your son with you.
sm: The king saw you and your daughter son with you.

(19) He called, the king, the men to him and he sent them from the land for two years as
judgment for evil which they did.
sm: The king called the men to him and sent them from the land for two years as

judgment for evil that they did

(21) He came, judgment of God, upon the woman the this and upon her sons with her,
because he knew, God, that they evil.
sm: The judgment of God came upon this woman and her sons with her because
God knew that they were evil.

Lesson 12

VERBS IN GENERAL,
PERFECT CONJUGATION OF THE VERB,
PERFECT CONJUGATION IN THE QAL STEM

EXERCISES

d.  Rewrite the Hebrew verses below, supplying the missing words based on the English
translation that is provided. First attempt the exercise without assistance from charts or
vocabulary lists in this Grammar or from a Hebrew Bible. Then, if necessary, consult such
helps.

mom B w9
in [into] for him [be- there
(Ge 39:4) hishand” hegave longing to him] was “And all



™I 9w B owp @

(1Ch thecity 10 [5] “They called
11:7) David of it [MS] [named]

oW NS )

this we

(Pr24:12) [MS]” knew  “Not
DISNT U3 mo ok opmw omk &S ()
the God here you [MP] you
(Ge 45:8) [sent me]” that [rather it is] me sent [MP] “Not

ment o Sy p )
(Eze a stately “And you
23:41) couch” on [FS] sat

Read aloud and translate the following words [numbers (1)-(5)] and sentences [numbers

(6)-(18)]

(1)
(3)
()
(7)

©9)

(11)

(13)

He Killed, we killed, you killed, they killed
You ruled, I ruled, you ruled, they ruled

You, you gathered; you, you gathered; you, you gathered; you, you gathered

They ruled the kings of the nations the people which they dwelled in their lands
with justice for years many
sm: The kings of the nations ruled the people who lived in their lands with justice
for many years

| gathered my sons to me for/because | knew that they killed the son of the king
who he did evil in our city
sm: | gathered my sons to me because | knew that they killed the king's son who
did evil in our city

You you gathered the priests of the LORD to your city and they called to the
people of the city and they came to the LORD like people with a heart of one

sm: You yourself gathered the LORD's priests to your city and they called to the
city's people and they came to the LORD like a people with one heart

You gathered all of the women to you from the city and you kept
them with you for all of the days because he ruled the king the city
sm: You gathered to you all of the women from the city and you kept them with
you for all of the days because the king ruled the city



(15) We sent one from the men of our city to the people of the city the that and he
lifted up his voice and he called them to the LORD
sm: We sent one of the men of our city to the people of that city and he lifted up
his voice and called them to the LORD

(17) You listened to the voice of the king the great and you knew that good
were his words which he gave to you
sm: You listened to the great king's voice and you knew that his words which he
gave to you were good

Lesson 13

Perfect Conjugation in the
Other Major Stems,
Summary of the Perfect Conjugation

EXERCISES

c. Below are symbolic representations of the clues for recognizing the stems of the perfect
conjugation. Without consulting any charts, identify which stem is represented in each case

(0 = a consonant of a verb root).

» Example: OOI0) = Answer: gal

(1) 0007 =Hof (3) DOONT = Hit (5) D007 = Hif

d. Without consulting any charts, identify the root, stem, person, gender and number of the
following perfect verbs that have appeared in vocabulary lists. Then give a translation of

each.

» Example: h‘?!@??ﬁf{ — Answer: > SUn, hofal, 2FS, “you were made to rule”

(1) IR RP, Qal, 3FS 9) NPT RIP, Hif, 3MS

T She called T He caused to call

©) pRYiaplaby R, Hit, 3CP (11) uuébnn =5, Hit, 1CP
"7 7 They lifted up themselves PET We gathered ourselves

6 pessn 15, Hif, 1CS (13) nUAY: U, Nif, 2MS

e I caused to gather T You were heard

(7) il 1n3, Qal, 3MS (15) qve ™1, Qal, 3MS

He gave He was



“F 7 5T You were caused to hear

(19) =buin Suin, Pual, 3FS
T She was ruled
(21) Datia 2w, Qal, 1CP
T We dwelled

f.  First supply the missing words; then attempt a smooth translation, consulting an English
Bible if necessary.

(1) ‘[ﬂj:}]'%; QDQ§ = “I removed all your wrath” (Ps 85:4; Eng 85:3)
(3) 1277173p M7 3

“For the spirit she passed over him”
“For the spirit passed over him” (Ps 103:16)

“To the gates of Sheol I was sought” (Is 38:10)

) ;PP Sy Mz

(7) DTRR NN2)1 = “And she was cut from their mouths” (Jer 7:28)

“Naked they walked about without clothes”

9 Wb 52 15n oy
' ' ' ! “They walked about naked without clothes” (Job 24:10)

“From the womb of my mother he caused to remember
my name” sm: He remembered my name from my
mother's womb” (Is 49:1)

(13) PITNT DY A MmIwaY = “And in the year the seventh he strengthened himself

o T Jehoiada” (2Ch 23:1)

(11) Y 2217 PR pn

SR

g. Read aloud and translate the following words and sentences.

(1) He gathered; she was gathered; you gathered; you were gathered; I caused to
gather

(3) I myself kept; they themselves kept; she herself kept; we ourselves kept

(5) He was heard ( “mu perf, pual, 3MS) the voice by all the land because he was ( 71°1
perf, Qal, 3MS) the voice of the man of the LORD.
sm: The voice was heard by all the land because it was the voice of the man of
the LORD.

(7) We ruled ourselves (5 perf, hit, 1CP) by the words of God and he gave
(172 perf, gal, 3MS + waw) the spirit of his holiness to us
sm: We ruled ourselves by God's words and he gave his holy spirit to us.

(9) They were called (%P perf, nif, 3CP) our brothers by the spirit of the LORD and
they dwelled ( 2w perf, piel, 3CP + waw) upon the mountain of God for days many



sm: Our brothers were called by the LORD's spirit and they dwelled on God's
mountain for many days.

(11) The LORD not you ruled ( S perf, gal, 2MS) over them for good which not they were
called ( X=p perf, nif, 3CP) by your name.
sm: YHWH you did not rule for good over them, who were not called by your name.

(13) He lifted up himself ( X1 perf, hit, 3MS) the prince of the nation over his people
and she was known ( ¥=° perf, nif, 3FS + vav) the evil of the prince in all the land.
sm: The prince of the nation lifted himself up over his people and the prince's evil
was known in all the land.

(15) You who you ruled ( 5w perf, gal, 2MP) over the land the that you caused to
gather (P perf, hif, 2MP) your (mp) peoples to their cities because he
was ( 111 perf, qal, 3MS) the day of the LORD.
sm: You who ruled over that land caused to gather your people to their cities
because it was the day of the LORD.

(17) You sent ( n5u perf, gal, 2MS) people many all to the cities which they were ruled

( Suina perf, pual, 3CP) by the princes the great all.
sm: You sent many people to the cities that were ruled by great princes.

Lesson 14

IMPERFECT CONJUGATION OF THE VERB,
IMPERFECT CONJUGATIONIN THE QAL STEM,
ANALYSIS OF THE VERB

EXERCISES

b.  Without consulting any charts, identify the person, gender, and number in each case; if two
options are possible, give them both.

» Example: OOOR = Answer: 3FS or 2MS

1) 0oon 2FS @) 000 3MS (5) OOOR  1CS

c.  Without consulting any charts, analyze the following verbs from vocabulary lists in terms
of root, conjugation, stem, P/G/N, additional features, and translation.

»  Example: ﬁlbépnj = Answer: > 5(5‘7, perf, hif, 1CP, + vav conj, “and we caused to



kill”

1) BIDP‘ Suo, impf, gal, 3MS ()R oilaliip! 1, perf, nif, 2FS
' "he will kill" S "you were kept"
(3) pbuinm Sun, perf, hof, 2MS, "he (11)  pmws vy, impf, gal, 3MP
TETAT caused to be ruled, he was L “they will hear”
caused to be ruled" (13)  speny T, perf, pual, 1CS
(5) ]nnbwn mou, perf, hif, 2FP st "I was kept"
o "you caused to send" (15) ~;5P5m vpb, impf, gal, 2FS + waw
(7) 5wy Suin, perf, piel, 3CP + waw T "and you will gather"
Co "and they ruled"
e. First supply the missing words; then attempt a smooth translation, consulting an English

Bible if necessary.

(1)

(3)
(5)

(7)

(9)

(11)

(13)

(15)

o of WwpHTIwR

NTT T TN

MIZYNY NEON3
TTEYT PN

X571 022 R SunnRb
023 33 Ou

TPDYTD IRATIR
wNT7 PN L. oY

120 227 1 12 ooy
WERN YN

LN WR I
nn Tonn TR rpa
Jaly

“which they will gather day by day”
(Ex 16:5)

“she said, "he is my brother
(Ge 20:5)

“And they will hear the hills [FP] your voice”
(Mic 6:1)

“And the hills will hear your voice”

“For I removed my peace from the people the
this” (Jer 16:5)

“For I removed my peace from this people”

“not I will rule I over you and not he will rule my
son over you” (Jdg 8:23)

“I will not rule over you, and my son will not rule
over you”

“What you will say for he will appoint over you . .
. friends for a leader?” (Jer 13:21)

“What will you say, because he will appoint over

you...friends for a leader”
“You go, take for you straw from which you will

find” (Ex 5:11)
“You, Go! Take straw for youself of which you
will find”

"

“And the young woman who she will be good in
eyes of the king she will rule instead of Vashti”
(Est 2:4)

“And the young woman who will be pleasurable
in the king's eyes will rule instead of Vashti”

f. Read aloud and translate the following words and sentences.

(1) He will kill; you will kill; we will kill; she/you will kill; they/you will



(3)

()

()

©)

(11)

(13)

(15)

kill; I will kill; you will kill; they will kill

You who are priests you spoke (71, perf, gal, 2MP) to us because he did/made

(Mow, perf, gal, 3MS) God the heavens and the earth.
sm: You who are priests, you spoke to us because God made the heavens and the
earth.

In the day the that you you will see (7%=, impf, gal, 2MS) the son of man in the

heavens with a sword in his hand.
sm: In that day you will see the son of man in the heavens with a sword in his hand.

These are the men who they will kill (Bwp, impf, gal, 3MP) the priest who not he
did (72w, perf, gal, 3MS) as he spoke (MR, perf, gal, 3MS) God.
sm: These are the men who will kill the priest who did not do as God said.

This is the house of the LORD and you will keep (71U, impf, gal, 2MP) evil from it
as he said (M, perf, gal, 3MS) the priest of the LORD to you.
sm: This is the LORD's house and you will keep evil from it as the priest of the
LORD said to you.

He lifted up (X3, perf, gal, 3MS) our father the name of the LORD in our house
and he was heard (YW, perf, nif, 3ms + vav) his voice in us who (are) his sons and
they will do (72w, impf, gal, 3FP) our hands good and not evil.

sm: Our father lifted up the name of the LORD in our house and his voice which
was in him was heard by us and our hands will do good and not evil.

You will hear (3nd, impf, gal, 2FP) the words of your princes which they will
say (AN, impf, gal, 3MP) to you and you will keep (7Y, impf, gal, 2FP) their
words in your hearts.
sm: You will hear your princes' words which they will say to you and you will keep
their words in your hearts.

They gathered themselves (t.’)p‘?, perf, hith, 3CP) our brothers to house of the LORD
because they were called (X7, perf, nif, 3CP) by spirit of God.
sm: Our brothers gathered themselves to the house of the LORD because they were
called by the spirit of God



Lesson 15

IMPERFECT CONJUGATION
IN THE OTHER MAJOR STEMS,
SUMMARY OF THE IMPERFECT CONJUGATION

EXERCISES

c.  Without consulting any charts, identify the following symbolic forms in terms of
conjugation (perf or impf) and person, gender, and number.

» Example: OO = Answer: Impf, 2MS or Impf, 3FS

(1) O00%  Impf, 3MS 9) OO Pf, 3CP

3) MOO0 P, 3FS (11) 0003 Impf, 1CP

(5) NOOO  Pf, 1CP (13)  "000R  Impf, 2FS

) NOO0 P, 2FS (15) ™MOOOR  Impf, 3FP or 2FP

d.  Without consulting any charts, identify the following symbolic forms in terms of
conjugation (perf or impf) and stem.

» Example: DOJ = Answer: Impf, nif

1) 0o0d  Impf, gal (7) OBORg  Impf, hit (13)  0OBOd  Impf, piel
3) Ooonl Perf, hit (9) OO0 1mpf galor Perf,nif  (15) OO0 Impf, hof
(5) 0odg  Impf, nif (11) 0o0d  Impf, hif (17) DOong  Impf, hit

e.  Without consulting any charts, analyze the following verbs from vocabulary lists in terms
of root, conjugation, stem, P/G/N, additional features, and translation.

(1) HBW?J Suia, Perf, pual, 3FS, "She was ruled."

(3) pilolig ynw, Impf, piel, 2FS, "You will hear."

(5) 5@PQ Sue, Impf, hof, 3FS or 2MS, "She/you will be caused to kill."
(7) Spy  bep, Perf, nif, 3MS, "He was killed.”

9) nn*‘iwm m5w, Impf, hiph, 2MP + vav conj., "And you will cause to send."
(11) n‘a:@?rgnm Suia, Impf, hit, 2MP, "You will rule yourselves."



(13) nnn‘vwm n>w, Perf, hof, 2MP + vav conj., "And you were caused to send."”
(15) 1?;@7]:1 Ty, Impf, piel, 1CP + vav conj., "And we will keep."
a7 nmp‘:n vpb, Perf, hif, 2FS, "You caused to gather."

» Example: m:mwm = Answer: > YR, impf, pual, 2FP, + vav conj, “and you will
be heard” (or 3FP, “and they will be heard”)

g. Longer blanks stand for the translation of more than one Hebrew word. First supply the
missing words; then attempt a smooth translation, consulting an English Bible if necessary.

270 UR 0aTm DR = “These the words which she/you spoke to my sons of Israel”
(1 7 A B
o T 5&167’ : ;J 3'5& “These are the words that she/you spoke to my children of Israel”

S R (Ex 19:6)
(3) oYU WWPTE"?D = “All of his righteous acts [NFP] that he did not they/you will

T e ya&em ik cCause to remember”

JEREEY N “All of his righteous acts which he did, they/you will not
remember” (Eze 18:24)

(5) BUP-BSJ INEIND Y1y = “And why do you raise yourselves as the congregation of

' T YHWH?” (Nu 16:3)

an
(7) U Tbr; ;'&5 = “We will not appoint anyone as king” (2Ki 10:5)
(9) -‘73__7 aPoR MYUPR N = “Bach to his name you will write upon his staff” (Nu 17:17;
' ' 'mm: Engl7:2)
TS “Write the name of each man upon his staff”
(11) 9 YRR ?[’STZ‘U = “And your ears they will hear the word” (Is 30:21)
T e T «“And your ears will hear the word”
(13) 53{{ NI '-1;“3. ij;j = “Has not before our eyes the food [NFS] it was cut off?” (Joel
' B e J 1:16) “Has not the food been cut off from before our very eyes?”
(15) Jb'ﬁ@;ﬂj DU& N‘?D = “He has filled them with wisdom of heart” (Ex 35:35)

h. Read aloud and translate the following words and sentences.

(1) He will rule; she/you will be ruled; you will rule; I will be ruled; They will cause to
rule; They/you will be caused to rule; you will rule yourselves; we will rule

(3) Not they will be killed the women the those because not she will be done/made evil in
them.
sm: Those women will not be killed because evil was not done by them.

(5) If you will be my woman/wife then you will dwell with me and my people will
be your people.



sm: If you will be my wife then you will dwell with me and my people will be your
people.

(7) You and your sons the priests who you will dwell before God forever.
sm: You and your sons will be the priests who well dwell before God forever.

(9) The will keep the word of God for they they will enter before the leaders of
the priests and they will say/speak the leaders of the priests to them.
sm: The will keep God's word because they will come before the leaders of the
priests and the leaders of the priests will speak to them.

(11) You will rule the nation instead of your brother because not he called your brother
upon the name of the LORD and not he was with him the spirit of the LORD.
sm: You will rule the nation instead of your brother because your brother did not
call upon the name of the LORD and the LORD's spirit was not with him.

(13) If not you will do as which he said the LORD and/then you will be killed you
and your sons by the sword.
sm: If you will not do what the LORD said, then you will be killed, you and your
sons, by the sword.

(15) They will gather themselves people of your city before the king the great among the
kings of the earth and they will be ruled by him.
sm: The people of your city will gather themselves before the king who is greatest
among the kings of the earth and they will be ruled by him.

(17) They sent your sons to our land according to the word of the king and they husbands of
our daughters.
sm: They sent your sons to our land according to the word of the king and they
became husbands of our daughters.

(19) Therefore, you you will cause to gather your daughters with you to house of
your God upon the day the great the that and you will hear word of the LORD which he
will say the priest to you.
sm: Therefore, you will cause to gather your daughters with you to the house of your
God on that great day, and you will hear the word of the LORD, which the
priest will speak to you.



